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NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KAMENE na nádobí a 
funkčních součástech myčky.
• ZÁSOBNÍK NA SŮL NESMÍ NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ.
• Nastavení tvrdosti vody je důležité.
Zásobník na sůl se nachází ve spodní části myčky a je nutné jej naplnit, když na 
ovládacím panelu svítí kontrolka DOPLNIT SŮL  .

1. Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko zásobníku 
(proti směru hodinových ručiček).

2. Následující kroky provádějte pouze při prvním použi-
tí: Naplňte zásobník soli vodou.

3. Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník solí 
až po okraj (přibližně 1 kg); odtékání určitého množ-
ství vody je přitom normální.

4. Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.
Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zásobníku nedostal při 
mytí žádný mycí prostředek (to by mohlo vést k neopravitelnému poškoze-
ní změkčovače vody).
Pokud potřebujete doplnit sůl, je nutné tento proces dokončit před 
začátkem mycího cyklu aby se předešlo korozi.   

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA
Díky leštidlu nádobí lépe schne. Zásobník leštidla 
A by měl být doplněn
pokaždé, když se na ovládacím panelu rozsvítí 
kontrolka „NEDOSTATEK LEŠTIDLA“  .
NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.
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DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
K otevření zásobníku mycího prostředku použijte otevírací prvek C. Dávkuj-
te mycí prostředek výhradně do suchého zásobníku D. Prostředek pro před-
mytí dávkujte přímo do prostoru myčky.
Používáte-li tablety typu „vše v jednom“, doporučujeme stisknout tlačítko 
TABLETA, čímž se program přizpůsobí, aby bylo možno dosáhnout ideál-
ních mycích výsledků.
Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky nádobí, 
může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.  

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a  zabraňuje tak 
nahromadění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat 
zásobník na sůl, když se vyprázdní. 
Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní 
tvrdosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 6 Eco cyklů. 
Regenerační proces se spustí po závěrečném oplachu a dokončí se během 
sušení před skončením cyklu. 
• Spotřeba během jedné regenerace: ~ 3,5 l vody;
• Prodloužení cyklu až o 5 minut; 
• Spotřeba méně než 0,005 kWh energie.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVNÍ POUŽITÍ

Před použití spotřebiče si pečlivě přečtěte Bezpečnostní pokyny. 

TABULKA PROGRAMŮ

PRO ZÍSKÁNÍ PODROBNĚJŠÍCH IN-
FORMACÍ NASKENUJTE PROSÍM QR 
KÓD NA VAŠEM SPOTŘEBIČI.

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY INDESIT. 
Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte prosím svůj 
spotřebič na: www.indesit.com/register
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programu  

(h:min)**)

Spotřeba 
vody  

(litrů/cyklus)

Spotřeba 
energie  

(kWh/cyklus)

1. 
Úsporný program 50°- Program Eko je vhodný k mytí běžně zašpi-
něného nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším programem 
s ohledem na spotřebu energie a vody a který se využívá k vyhodno-
cení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.

   3:10 9,5 0,75

2. Auto Intenzivní 65°- Automatický program pro silně zašpiněné ná-
dobí (nepoužívat na choulostivé nádobí).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Mixed 55° - Program doporučený pro velmi špinavé nádobí, 
hlavně hrnce a pánve (nepoužívat Ina jemné nádobí).   1:30 - 2:30 14,5 - 16,0 1,15 - 1,30

4. Šetrný 45° - Program pro choulostivé nádobí, které je citlivější na vy-
soké teploty, jako jsou například sklenice a hrnky.   1:40 12,0 1,20

5. Fast&Clean 28’ 45° - Program určený pro poloviční naplnění lehce zašpi-
něným nádobím bez zaschlých zbytků. Nezahrnuje fázi sušení. -   0:28 9,0 0,50

6. 
Extra Hygiena 65° - Program s doplňkovým antibakteriálním účin-
kem je určen pro běžně až silně zašpiněné nádobí. Lze použít za úče-
lem údržby myčky.

-   1:40 12,0 1,30

7. 
Extra 50° - Program určený pro mytí nádobí velkých rozměrů v dolním 
koši. Mycí prostředek aplikujte přímo do prostoru myčky namísto do 
zásobníku. Před tímto cyklem je nutné vyjmout horní koš.

- -   1:30 11,0 1,20

8. Předmytí - Používejte pro opláchnutí nádobí, které plánujete mýt 
později. V tomto programu se nepoužívá žádný mycí prostředek. - -   0:12 4,5 0,01

9. Push&GO 50° - Každodenní mycí a sušicí cyklus, který zajistí vynikající 
účinnost mytí v krátkém čase bez potřeby nádobí předem ošetřovat.   1:25 11,5 1,10

1. Tlačítko „zapnout-vypnout/
vynulovat“ s kontrolkou

2. Tlačítko volby programu
3. Kontrolka „Doplnění soli“
4. Kontrolka „Doplnění leštidla“
5. Ukazatel čísla programu 

a doby odložení spuštění 
myčky

6. Displej

7. Kontrolka „Odložený start“
8. Kontrolka „Multizone“
9. Tlačítko „Push&GO“
10. Tlačítko „Odložený start“
11. Tlačítko „Multizone“ s kontrolkou
12. Tlačítko „Tableta“ (Tab) s 

kontrolkou
13. Tlačítko „SPUSTIT/Pauza“ s 

kontrolkou
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13



2

CS Stručný Návod

Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

KAPACITA: 14 standardních jídelních souprav

ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN

A A

B

C

Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky skla, porcelánu, kostí, semínka z ovoce), 
opatrně je odstraňte. 
NIKDY NEODSTRAŇUJTE ochranu čerpadla mycího cyklu (detail v černé barvě) (obr. 4).

Horní ostřikovací rameno 
sejmete pootočením plastového 
upevňovacího kroužku ve směru 
pohybu hodinových ručiček.

Spodní ostřikovací rame-
no lze vyjmout zatažením 
směrem nahoru.

Údaje pro „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020.
Poznámka pro zkušební laboratoře: Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@whirlpool.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Ne všechny možnosti lze používat zároveň.
**) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech, jako 
je např. teplota, tlak vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti a kalibrace 
snímačů. Kalibrace snímačů může program prodloužit až o 20min.

ODLOŽENÝ START -Start programu lze odložit o 1 až 12 hodin .
Funkci „ODLOŽENÝ START“ nelze zvolit, pokud již program běží.     

TABLETA (Tab)- Používáte-li mycí prostředek v prášku, měla by být 
tato možnost vypnuta.    

MOŽNOSTI A FUNKCE
MOŽNOSTI lze volit přímo stiskem příslušného tlačítka (viz OVLÁDACÍ PANEL). Není-li možnost kompatibilní se zvoleným programem (viz TABULKA PRO-
GRAMŮ), příslušná kontrolka třikrát rychle zabliká a ozve se zvukové znamení. Možnost nebude zvolena.

MULTIZONE - Pokud je k mytí pouze malé množství nádobí, lze využít 
funkci poloviční náplň šetřící elektrickou energii, vodu a mycí prostředek. 

Ve výchozím nastavení myčka myje nádobí ve všech koších.    

Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

Auto Door je založen na konvenčním způsobu sušení, kdy se 
automaticky otevírají dvířka během/po ukončení fáze sušení, aby byl 
zajištěn každodenní mimořádný sušicí výkon. Dvířka se otevřou při 

teplotě, která je bezpečná pro váš kuchyňský nábytek. 
Jako doplňkovou ochranu proti horké páře dodáváme k myčce speciálně 
navrženou ochrannou fólii (v závislosti na modelovém typu – může být 
potřebná koupě). Pro informace, jak postupovat při instalaci ochranné fólie, 
nahlédněte prosím do INSTALAČNÍ PŘÍRUČKY.

PLNĚNÍ KOŠŮ

PUSH&GO - Tlačítko „Push&GO“ je snadno rozpoznatelné tlačítko, které 
vám umožní přímý přístup k programu „Push&GO“, což je mycí a sušicí 

cyklus, jenž dokáže zajistit vynikající účinnost mytí v krátkém čase. Nemusíte 
si dělat starosti, který program vybrat, mycí cyklus „Push&GO“ udělá tuto 
práci za vás. Přejete-li si zvolit program Push&GO, spotřebič zapněte 
a stiskněte pouze tlačítko Push&GO, které po dobu 3 sekund podržte 
a následně do 4 sekund zavřete dvířka.    

EXTRA - S programem EXTRA lze provádět intenzivní mytí nádobí 
velkých rozměrů s maximální výškou do 53 cm: plechy a mřížky trouby, 

sběrné nádoby na zachycení zbytků z pečení, mřížky varné desky, velké 
hrnce, servírovací talíře a talíře na pizzu a filtry odsavače z nerezové oceli.
Za účelem naložení velkorozměrného nádobí je třeba vyjmout horní koš.

Koš lze vyjmout po otevření pravé i levé příchytky. 
Když je horní koš vložený, příchytky musí být vždy 
zavřené.

Aby se proud vody mohl dostat ke všem částem 
nádobí, umístěte jej podle obrázku.
Při použití jiných mycích cyklů než EXTRA 
neuvádějte myčku do činnosti bez horního koše. 
Za účelem provedení cyklu EXTRA nadávkujte 
mycí prostředek přímo do mycího prostoru, a ne 
do příslušného dávkovače.

HORNÍ KOŠ

(příklad naplnění horního 
koše)

Sem vkládejte jemné a 
lehké nádobí: sklenice, 

hrnky, tácky a mělké 
salátové mísy.

DOLNÍ KOŠ

(příklad plnění dolního koše)
Je určen na hrnce, tácy, talíře, salátové mísy, příbory atp. 
Velké talíře a poklice by měly být umístěny po stranách, 
aby se předešlo jejich kontaktu s ostřikovacími rameny. 

Dolní koš je vybaven opěrkami, které lze ve svislé poloze 
použít k umístění talířů nebo v horizontální (dolní) polo-

ze ke snadnému umístění hrnců a salátových misek

SKLOPNÉ 
OPĚRKY S 
NASTAVI-
TELNOU 

POLOHOU

KOŠÍK NA PŘÍBORY

Koš je vybaven horními otvory umožňujícími 
lepší uspořádání příborů. Koš na příbory musí 

být umístěn v přední části dolního koše.
Nože a další ostré nástroje musí být 

umístěny svisle v koši na příbory ostřím 
směrem dolů nebo vodorovně na sklop-

ných opěrkách horního koše.
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Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o výrobku získáte:
• Použití QR kódu na produktu.
• Návštěvou našeho webu docs.indesit.eu a parts-selfservice.whirlpool.com
• Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě).  

Při kontaktování našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo modelu, které 
můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ
Myčka nenapouští vodu.
Na displeji se zobrazuje: 
H 6 a kontrolka „ZAP-
NOUT/VYPNOUT“ rychle 
bliká.

V potrubí není voda nebo je uzavřený přívodní ventil. Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice je ohnutá. Zajistěte, aby přívodní hadice nebyla ohnutá (viz INSTALACE), nastavte nový program 
a spusťte myčku znovu.

Sítko v přívodní hadici je ucpané; je třeba jej vyčistit. Po kontrole a vyčištění vypněte a opět zapněte myčku a spusťte nový program.

Myčka nádobí ukončila 
cyklus předčasně.
Na displeji se zobrazuje: 
15 a kontrolka „ZAPNOUT/
VYPNOUT“ rychle bliká.

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko či dochází 
k vypouštění do domácího kanalizačního systému.

Zkontrolujte, je-li vypouštěcí hadice umístěna ve správné výšce (viz INSTALACE). Zkon-
trolujte, zda nedochází k vypouštění do domácího kanalizačního systému a v případě 
potřeby nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v přívodní hadici. Zkontrolujte, zda z přívodní hadice neuniká voda nebo jestli nevykazuje jiné narušení, 
které by mohlo způsobovat vnikání vzduchu.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.
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FR Guide Rapide
MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT INDESIT. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregis-
trer votre appareil sur on: www.indesit.com/register

PANNEAU DE COMMANDE

PREMIÈRE UTILISATION

Pro-
gramme Description des programmes
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Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consommation 
d’eau 

(l/cycle)

Consommation 
d’énergie 

(kWh/cycle)

1. 

Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle 
normalement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le 
plus efficace en termes d’énergie combinée et de consommation 
d’eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité à la législation eu-
ropéenne en matière d’éco-conception.

  3:10 9,5 0,75

2. Auto Intensif 65°- Programme automatique pour la vaisselle et les 
casseroles très sales (ne pas utiliser pour la vaisselle délicate).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Mixte 55° - Programme automatique pour la vaisselle et 
les casseroles sales.   1:30 - 2:30 14,5 - 16,0 1,15 - 1,30

4. Verre 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux 
températures élevées, comme les verres et les tasses.   1:40 12,0 1,20

5. 
Fast&Clean 28’ 45° -Programme à utiliser pour la demi-charge 
de vaisselle légèrement sale sans résidus alimentaires séchés. 
N’a pas de phase de séchage.

-   0:28 9,0 0,50

6. 
Extra Hygiène 65° - Vaisselle sale ou très sale, avec lavage anti-
bactérien supplémentaire. Peut être utilisé pour effectuer l’en-
tretien du lave-vaisselle.

-   1:40 12,0 1,30

7. 
Extra 50° - Programme permettant le lavage de vaisselle volu-
mineuse dans le panier inférieur. Mettez le détergent directe-
ment dans la cuve au lieu de la mettre dans le distributeur de 
détergent. Le panier supérieur doit être enlevé avec ce cycle.

- -   1:30 11,0 1,20

TABLEAU DES PROGRAMMES

Avant d’utiliser l’appareil, lisez attentivement les Consignes de 
sécurité. 

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR 
VOTRE APPAREIL POUR OBTENIR DES 
INFORMATIONS PLUS DÉTAILLÉES

REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL
L’utilisation de sel empêche la formation de CALCAIRE sur la vaisselle et sur 
les composantes fonctionnelles de l’appareil.
• Le RÉSERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ÊTRE VIDE.
• Il est important de régler la dureté de l’eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle et il doit 
être rempli quand le voyant NIVEAU DE SEL    est allumé sur le panneau 
de commande.

1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du 
réservoir (sens antihoraire).

2. La première fois uniquement, vous devez effectuer 
l’opération suivante : Remplissez d’eau le réservoir à sel.

3. Placez l’entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir 
de sel jusqu’au bord (environ 1 kg); il est normal qu’un 
peu d’eau déborde.

4. Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable).
Après chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer im-
médiatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE
Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de 
SÉCHER plus facilement. Le distributeur de liquide 
de rinçage A devrait être rempli lorsque le  voyant 
de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINÇAGE  est 
allumé à l'écran.
Ne JAMAIS verser le liquide de rinçage 
directement dans la cuve.

A

C
D

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d’ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de 
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d’utiliser 
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de façon à toujours obtenir les 
meilleurs résultats de lavage et séchage.
L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vaisselles peut provo-
quer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.

SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en empê-
chant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant éga-
lement à une meilleure performance de nettoyage. 
Ce système se régénère avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le 
bac de sel lorsqu’il est vide. 
La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de 
l’eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau 
de dureté de l’eau réglé à 3. 
Le processus de régénération débute lors du rinçage final et se termine en 
phase de séchage avant la fin du cycle. 
• Une régénération simple consomme : ~3,5 L d’eau ;
• Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
• Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

1. Touche Marche-Arrêt/Réinitialisation 
avec le voyant

2. Sélecteur de programme
3. Voyant de niveau de sel
4. Voyant de niveau de liquide de 

rinçage
5. Voyant pour le numéro du 

programme et le retard réglage
6. Affichage

7. Voyant Différé
8. Voyant Multizone
9. Touche Push&GO
10. Touche Différé
11. Touche Multizone avec le 

voyant
12. Touche Pastille avec le voyant
13. Touche Départ/Pause avec le 

voyant
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
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DIFFÉRÉ - Le début du programme peut être retardé pour une période 
entre 1 et 12 heures.

La fonction DIFFÉRÉ ne peut pas réglée une fois le programme en cours.       

PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, cette 
option devrait être éteinte.        

OPTIONS ET FONCTIONS 
Les OPTIONS peuvent être sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n’est pas compatible 
avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n’est pas activée.

MULTIZONE - S’il n’y a pas beaucoup de vaisselle à laver, la de-
mi-charge peut être utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité, 

et du détergent. Par défaut, l’appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.      

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Auto Door est un système de séchage à convection qui ouvre 
automatiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour 
assurer une performance de séchage exceptionnelle chaque jour. 

La porte s’ouvre à la température qui est sûre pour les meubles de votre 
cuisine. À titre de protection supplémentaire contre la vapeur, une 
feuille de protection spécifiquement conçue est ajoutée avec le lave-
vaisselle (en fonction du type de modèle - il peut être nécessaire de 
l’acheter). Pour voir comment monter la feuille de protection, consulter 
le (GUIDE D’INSTALLATION).

CHARGEMENT DES PANIERS CAPACITÉ : 14 réglages en place standards

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@whirlpool.com
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes.  

Pro-
gramme Description des programmes

Sé
ch

ag
e

A
ut

o 
D

oo
r

Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consommation 
d’eau 

(l/cycle)

Consommation 
d’énergie 

(kWh/cycle)

8. Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vaisselle qui 
sera lavée plus tard.N’utilisez pas de détergent avec ce programme. - -   0:12 4,5 0,01

9. 
Push&GO 50° - Lavage et cycle de séchage quotidiens qui as-
surent de bonnes performances de nettoyage pendant un 
cours moment sans nécessité de prétraiter la vaisselle.   1:25 11,5 1,10

Push&GO - Le bouton Push&Go est un bouton facile à distinguer qui 
vous permet d’accéder directement au programme Push&Go, un cycle 

de lavage et séchage qui assure de bonnes performances de nettoyage sur 
un court délai. Vous n’avez pas à vous préoccuper du programme à choisir, 
le cycle Push&Go fera le travail pour vous. Pour sélectionner le programme 
Push&Go, allumer l’appareil, appuyer uniquement sur le bouton Push&Go 
pendant 3 secondes et fermer la porte dans 4 secondes.       

EXTRA - permet d’effectuer le lavage intensif de la vaisselle de grande 
taille, jusqu’à une hauteur maximale de 53 cm : plaques et grilles de 

four, lèchefrites, grilles pour table de cuisson, casseroles de grande taille, 
plats et plats à pizza, filtres pour hottes en acier inox.
Pour charger la vaisselle de grande taille, il faut sortir le panier supérieur.

Ouvrir les butées installées à droite et à gauche et 
sortir le panier. 
Lorsque le panier supérieur a été inséré, les butées 
doivent être toujours fermées.

Ranger la vaisselle comme illustré dans la figure pour 
que le jet d’eau puisse atteindre toutes les parties qui 
sont à laver.
Ne pas mettre en fonction le lave-vaisselle sans 
le panier supérieur et avec des cycles de lavage 
différents de l’EXTRA.  
Pour effectuer le Cycle Extra ne pas mettre 
le détergent dans le distributeur, mais 
DIRECTEMENT DANS LA CUVE.

PANIER SUPÉRIEUR

(exemple de chargement du 
panier supérieur)

Load delicate and light 
dishes: glasses, cups, 

saucers, low salad bowls.

PANIER INFÉRIEUR

(exemple de chargement du panier inférieur)
Pour les poêles, les couvercles, les plats, les saladiers, les 

couverts, etc. Les grands plats et les grands couvercles de-
vraient être placés sur le côté pour éviter qu’ils n’entravent 

le fonctionnement des bras d’aspersion.
Le panier inférieur comprend des supports rabattables qui 
peuvent être placés en position verticale pour charger des 
plaques, ou en position horizontale (bas) pour faciliter le 

chargement des casseroles et des bols de salade.

VOLETS 
PLIABLES 

AVEC 
POSITIONS 

AJUSTABLES

PANIER À COUVERT

Le panier comprend des grilles supérieures 
pour placer les couverts plus facilement. 
Le panier à couvert doit uniquement être 

placé à l’avant du panier inférieur.
Les couteaux et autres ustensiles avec 

des bords tranchants doivent être 
placés dans le panier à couvert avec la 
pointe vers le bas, ou placés  à l’hori-
zontale dans le compartiment rabat-

table sur le panier supérieur.
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Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange et des 
informations supplémentaires sur les produits:
• En utilisant le QR code sur votre produit.
• En visitant notre site web docs.indesit.eu et parts-selfservice.whirlpool.com
• Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 

Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de 
l’appareil.

Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur l’étiquette énergétique. 
L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur le site 
https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

L’eau n’arrive pas au lave-
-vaisselle.
L’afficheur indique : H 6 et 
le voyant MARCHE/ARRÊT 
clignote rapidement.

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet est 
fermé. Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est ouvert.

Le tuyau d’arrivée est plié. Assurez-vous que le tuyau d’entrée n’est pas plié (voir INSTALLATION) reprogrammez le 
lave-vaisselle et relancez-le.

 Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est obstrué ; 
il est nécessaire de le nettoyer.

Après avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-vaisselle 
et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle termine le 
cycle prématurément
L’afficheur indique : 15 et 
le voyant MARCHE/ARRÊT 
clignote rapidement.

Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou se 
vide dans le système d’évacuation domestique.

Vérifiez si l’extrémité du tuyau de vidange est placée à la hauteur correcte (voir INSTAL-
LATION). Vérifiez la vidange dans le système d’évacuation domestique, installez une 
vanne d’admission d’air si nécessaire.

De l’air est présent dans l’alimentation en eau. Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes laissant entrer 
de l’air.

DÉPANNAGE Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.NETTOYAGE ET ENTRETIEN
NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

A A

B

C

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, 
des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement.
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig 4).

Pour enlever le bras d’aspersion supé-
rieur, tournez l’anneau de verrouillage 
en plastique dans le sens horaire.

Le bras d’aspersion infé-
rieur peut être enlevé en 
le tirant vers le haut.
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GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO INDESIT. 
Per ricevere assistenza in modo più completo, registrare il pro-
prio apparecchio sul sito: www.indesit.com/register  

RIFORNIMENTO DEL SERBATOIO DEL SALE
L’uso di sale previene la formazione di CALCARE sulla superficie dei piatti e 
sui componenti della macchina.
• È indispensabile che IL SERBATOIO DEL SALE SIA SEMPRE RIFORNITO.
• È essenziale quindi che il livello di durezza dell’acqua sia stato impostato.
Il serbatoio del sale è situato nella parte inferiore della lavastoviglie e deve 
obbligatoriamente  essere rifornito ogni volta che la spia dell’ indicatore di 
RIEMPIMENTO SALE  posta sul pannello comandi è illuminata.

1. Togliere il cestello inferiore e svitare il tappo del serba-
toio (ruotare in senso antiorario).

2. Solo la prima volta: riempire d’acqua il serbatoio 
del sale.

3. Sistemare opportunamente l’imbuto (vedere figura) e 
rifornire il serbatoio del sale fino all’orlo (circa 1 kg); 
Non è inconsueto che l’acqua trabocchi leggermente.

4. Togliere l’imbuto ed eliminare qualsiasi residuo di sale dall’areacirco-
stante l’apertura.

Accertarsi che il tappo sia adeguatamente serrato per evitare l’ingresso 
di detersivo all’interno della vaschetta durante il programma di lavaggio 
(ciò potrebbe causare il danneggiamento del dispositivo addolcente senza 
possibilità di riparazione).
Ogni volta che è necessario aggiungere sale, è obbligatorio eseguire 
la procedura prima dell’inizio del ciclo di lavaggio  per evitare rischi di 
corrosione.
RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE

L’utilizzo di brillantante facilita il processo di 
ASCIUGATURA delle stoviglie. Il distributore di 
brillantante A deve essere riempito ogni vol-
ta che a spia dell’indicatore di RIEMPIMENTO 
BRILLANTANTE  sul pannello comandi è illu-
minata. Non versare MAI il brillantante diretta-
mente all’interno della vaschetta.

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO
Per aprire il distributore detersivo utilizzare il dispositivo di apertura C. Ver-
sare il detersivo esclusivamente nel distributore D asciutta. Mettere la dose 
di detersivo per il prelavaggio direttamente all’interno del distributore.
Il distributore del detersivo si apre automaticamente quando previsto dal 
programma in uso. Se si utilizzano detersivi del tipo „All in one”, si consiglia 
di servirsi del tasto PASTIGLIA per impostare il programma in modo da 
ottenere sempre i migliori risultati nel lavaggio e nell’asciugatura.
L’uso di un detersivo non specifico per lavastoviglie potrebbe causare 
malfunzionamenti o danni all’apparecchio.
SISTEMA DI ADDOLCIMENTO DELL’ACQUA
L’addolcitore riduce automaticamente la durezza dell’acqua, impedendo 
la formazione di calcare sulla serpentina e contribuendo a migliorare l’ef-
ficienza di lavaggio. 
Questo sistema si rigenera con il sale, che deve essere perciò rabbocca-
to quando il serbatoio del sale è vuoto. 
La frequenza di rigenerazione dipende dal livello di durezza impostato - 
con la durezza dell’acqua impostata al livello 3, la rigenerazione avviene 
ogni 6 cicli Eco.
Il processo di rigenerazione inizia durante il risciacquo finale e termina nella 
fase di asciugatura, prima del termine del ciclo. 
• Ogni rigenerazione comporta: un consumo di ~3,5 litri d’acqua;
• Un prolungamento di 5 minuti della normale durata del ciclo; 
• Un consumo di energia minore di 0,005 kWh.

PANNELLO COMANDI

PRIMO UTILIZZO

Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente le 
Istruzioni per la sicurezza. 

TABELLA DEI PROGRAMMI

SCANSIONARE IL CODICE QR 
SULL’APPARECCHIO PER VISUALIZZA-
RE INFORMAZIONI PIÙ DETTAGLIATE

Pro-
gramma Descrizione dei programmi

Fa
se

 d
i 
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ci
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Opzioni  
disponibili *)

Durata pro-
gramma di 

lavaggio 
(h:min)**)

Consumo 
d'acqua 

(litri/ciclo)

Consumo 
energetico 
(kWh/ciclo)

1. 

Eco 50°- Il programma Eco è indicato per le stoviglie mediamente spor-
che; è il programma più efficiente in termini di consumo combinato di 
acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e viene usato per valutare 
la conformità dell’apparecchio alla legislazione UE in materia di pro-
gettazione ecocompatibile.

   3:10 9,5 0,75

2. Auto Intensivo 65°- Programma automatico per piatti e pentole molto 
sporchi (da non utilizzare con stoviglie delicate).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Misto 55° - Programma automatico per piatti e pentole normal-
mente sporchi.   1:30 - 2:30 14,5 - 16,0 1,15 - 1,30

4. Vetro 45° - Programma adatto a oggetti delicati, più sensibili alle tem-
perature elevate, ad esempio bicchieri e tazze.   1:40 12,0 1,20

5. 
Fast&Clean 28’ 45° - Programma indicato per un mezzo carico di sto-
viglie poco sporche e prive di residui secchi. Non è prevista una fase di 
asciugatura.

-   0:28 9,0 0,50

6. 
Extra Igiene 65°- Sporco normale e molto sporco, con azione anti-
batterica supplementare. Ciclo utilizzabile per la manutenzione della 
lavastoviglie.

-   1:40 12,0 1,30

7. 
Extra 50°- Programma che permette di lavare oggetti molto grandi 
posizionati nel cesto inferiore. Introdurre il detersivo direttamente 
nell’apparecchio anziché nell’apposita vaschetta. Si raccomanda di 
rimuovere il cestello superiore per questo ciclo di lavaggio.

- -   1:30 11,0 1,20

1. Tasto Accensione-Spegnimento/Ripristino 
e relativa spia

2. Tasto di selezione programmi
3. Indicatore di riempimento del sale
4. Indicatore di riempimento del brillantante
5. Numero programma e indicatore di durata 

del ritardo
6. Display

7. Spia di avvio ritardato
8. Spia Multizone
9. Tasto Push&GO
10. Tasto di avvio ritardato
11. Tasto Multizone e relativa spia
12. Tasto Pastiglia e relativa spia
13. Tasto AVVIO/Pausa e relativa 

spia 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

A

C
D
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CARICAMENTO DEI CESTELLI CAPIENZA: 14 coperti standard

La misurazione dei dati per la creazione del programma ECO avviene in condizioni di laboratorio secondo quanto prescritto dalle norme europee EN 60436:2020.
Nota per i laboratori di Prove: per informazioni sulle condizioni della prova comparativa EN. farne richiesta all’indirizzo: dw_test_support@whirlpool.com  
Questi programmi non richiedono un pre-trattamento delle stoviglie.
*) Non è possibile selezionare tutte le opzioni contemporaneamente. 
**)Ad eccezione del programma Eco, i valori riportati per gli altri programmi sono puramente indicativi.
La durata effettiva può dipendere da molti fattori. quali la temperatura e la pressione dell’acqua di alimentazione. la temperatura ambiente. la dose di detersivo 
utilizzata. la quantità e il tipo di carico e il suo bilanciamento. la selezione di determinate opzioni e la taratura dei sensori. La taratura dei sensori può prolungare 
la durata dei programmi anche di 20 minuti.

OPZIONI E FUNZIONI 
È possibile selezionare le varie OPZIONI premendo direttamente il tasto corrispondente (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI). In caso di opzione non 

compatibile con il programma selezionato (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI), il LED corrispondente lampeggia 3 volte in rapida successione ed 
emette i previsti segnali acustici. L’opzione non è in tal caso abilitata.

Scansionare il codice QR sull’apparecchio per visualizzare informazioni più dettagliate.

Pro-
gramma Descrizione dei programmi

Fa
se

 d
i 

as
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Opzioni  
disponibili *)

Durata pro-
gramma di 

lavaggio 
(h:min)**)

Consumo 
d'acqua 

(litri/ciclo)

Consumo 
energetico 
(kWh/ciclo)

8. Prelavaggio - Da utilizzare per sciacquare le stoviglie da lavare suc-
cessivamente. Questo programma non richiede detersivo. - -   0:12 4,5 0,01

9. 
Push&GO 50° - Ciclo di lavaggio e asciugatura quotidiano che per-
mette di ottenere ottimi risultati in breve tempo senza bisogno di 
pre-trattare le stoviglie.   1:25 11,5 1,10

CESTELLO SUPERIORE

(esempio di carico del cestel-
lo superiore)

Riporvi i piatti poco resi-
stenti e le stoviglie delicate: 
vetri, tazze, piattini, insala-

tiere dai bordi bassi.

CESTELLO INFERIORE

(lesempio di carico nel cestello inferiore)
Per pentole, coperchi, piatti, insalatiere, stoviglie, ecc. 
In teoria conviene disporre  piatti e coperchi di grandi  

dimensioni ai lati, per evitare interferenze con l’elemento 
aspersore.

Il cestello inferiore è munito di sponde ribaltabili da utiliz-
zare in posizione verticale per la migliore sistemazione dei 
piatti oppure in posizione orizzontale (abbassata) per con-
sentire il facile carico di scodelle e recipienti per alimenti.

SPONDE 
RIBALTA-
BILI CON 

POSIZIONE 
REGOLABILE

CESTELLO PORTAPOSATE

Le griglie tuttavia consentono anche di 
ottimizzare la disposizione delle posate 

al suo interno. Il cestello portaposate 
deve essere sistemato soltanto nella 
parte anteriore del cestello inferiore.
I coltelli e le altre posate con bordi 
taglienti devono essere riposte nel 

cestello portaposate con le punte rivolte 
verso il basso e orizzontalmente nelle 

sponde ribaltabili del cestello superiore.

EXTRA - Con il programma EXTRA, è possibile lavare in modo intensivo 
stoviglie di grandi dimensioni fino ad un’altezza massima di 53 cm: 

teglie e griglie da forno, leccarde, griglie piano cottura, grosse pentole, 
piatti da portata e da pizza, filtri cappa in inox. Per caricare le stoviglie 
ingombranti è necessario estrarre il cesto superiore.

Aprire i due fermi a dx e sx ed estrarre il cesto.
Con il cesto superiore inserito, i fermi devono essere 
sempre chiusi.

IAffinchè il getto possa raggiungere tutte le parti del-
le stoviglie, sistemarle come illustrato in figura. 
Non azionare la lavastoviglie senza il cesto 
superiore con cicli di lavaggio diversi dall’EXTRA.
Per l’esecuzione del Ciclo Extra , mettere il 
detergente DIRETTAMENTE IN VASCA E NON NEL 
DISPENSER.

AVVIO RITARDATO - È possibile ritardare l’avvio del programma per un 
tempo compreso tra 1 e 12 ore.  Una volta avviato il ciclo di lavaggio, 

non è più possibile impostare la funzione di avvio ritardato.     

PASTIGLIA - In caso di utilizzo di detersivo in polvere o in forma li-
quida, l’opzione in oggetto deve essere disattivata.      

MULTIZONE - Nel caso in cui i piatti da lavare siano pochi, per limitare 
il consumo di acqua, elettricità e detersivo si può utilizzare un mezzo 

carico. Come sua impostazione predefinita, l’apparecchio esegue il lavag-
gio in tutti i cestelli.   

Auto Door è una funzione di asciugatura a convezione che apre 
automaticamente la porta durante/dopo la fase di asciugatura per 
garantire stoviglie perfettamente asciutte dopo ogni lavaggio. La porta 

viene aperta quando la temperatura interna è tale da non poter danneggiare 
i mobili della cucina.
Come ulteriore protezione dal vapore, la lavastoviglie viene fornita con una 
speciale lamina di protezione aggiuntiva. Per istruzioni sul montaggio della 
lamina protettiva, vedere le (ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE).

PUSH&GO - Questo tasto facilmente distinguibile permette di accedere 
direttamente al programma Push&Go, un ciclo di lavaggio e asciugatura 

che assicura ottimi risultati in breve tempo. Non occorre scegliere il 
programma in base al carico: il ciclo Push&Go lo seleziona infatti 
automaticamente. Per selezionare il programma Push&Go, accendere 
l’apparecchio, premere solo il pulsante Push&Go per 3 secondi e chiudere 
lo sportello entro 4 secondi.    
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Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul prodotto 
possono essere reperite:
• Utilizzo del codice QR sul prodotto.
• Visitando il nostro sito web docs.indesit.eu e parts-selfservice.whirlpool.com
• Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica(al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Quando si 

contatta il Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.
I dati del modello possono essere richiamati usando il codice QR riportato sull’etichetta energetica. L’etichetta riporta anche il 
codice identificativo del modello che può essere utilizzato per consultare il portale di registrazione su https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PROBLEMI POSSIBILI CAUSE SOLUZIONE

La lavastoviglie non esegue il 
carico dell'acqua.
Sul display viene visualizzato 
H 6 e il LED On/Off lampeggia 
rapidamente

Assenza di alimentazione idrica o rubinetto 
chiuso.

Accertarsi che il tubo di alimentazione idrica contenga l’acqua necessaria o che il 
rubinetto sia aperto. 

Il tubo di carico è piegato Accertarsi che il tubo di carico non sia piegato (vedere INSTALLAZIONE) riprogramma-
re la lavastoviglie e riavviarla.

L’elemento filtrante nel tubo di carico è ostruito; 
è necessario pulirlo.

Dopo aver eseguito le operazioni di ispezione e pulizia, spegnere e accendere la 
lavastoviglie e avviare un programma nuovo.

La lavastoviglie termina il ciclo di 
lavaggio troppo presto. 
Sul display viene visualizzato 
15 e il LED On/Off lampeggia 
rapidamente

 Il tubo di scarico è posizionato troppo in basso 
o crea un effetto sifone nell’impianto di scarico 
domestico.

Controllare che l’estremità del tubo di scarico si trovi all’altezza corretta (vedere IN-
STALLAZIONE). Verificare eventuali effetti sifone nell’impianto di scarico domestico; 
se necessario, installare una valvola di ingresso aria.

Aria nel tubo di mandata dell'acqua. Controllare che non vi siano perdite nell’impianto idraulico o altri problemi che 
causino l’ingresso di aria.

Scansionare il codice QR sull’apparecchio per visualizzare informazioni più dettagliate.RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.PULIZIA E MANUTENZIONE
PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO PULIZIA DEI BRACCI ASPERSORI

A A

B

C

Se si trovano oggetti estranei (frammenti di vetro, porcellana, ossa, semi di frutta, 
ecc.), rimuoverli con attenzione.
NON TOGLIERE MAI l’elemento di protezione della pompa di lavaggio (dettaglio di 
colore nero) (Fig 4).

Per smontare il braccio aspersore 
superiore, ruotare l’anello di bloc-
caggio in plastica in senso orario. 

È possibile smontare 
l’elemento aspersore del 
cestello inferiore solle-
vandolo verso l’alto.
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PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI
Používanie soli zabraňuje tvorbe vodného kameňa na riadoch a funkčných 
komponentoch umývačky.
• Je nevyhnutné, aby ZÁSOBNÍK SOLI NEBOL NIKDY PRÁZDNY.
• Je dôležité nastaviť tvrdosť vody.
Zásobník soli sa nachádza v spodnej časti umývačky a musí byť naplnený, 
keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ SOĽ  

1. Vyberte spodný kôš a odskrutkujte uzáver zásobníka 
(proti smeru hodinových ručičiek). 

2. Vykonáva sa len prvýkrát: zásobník soli naplňte 
vodou.

3. Nasaďte násypku (pozri obrázok) a naplňte zásobník 
až po okraj (približne 1 kg); je bežné, že trochu vody 
vytečie.

4. Vyberte násypku a zvyšky soli na otvore utrite.
Dbajte, aby bol uzáver pevne zatiahnutý, aby sa počas umývacieho progra-
mu nedostal do zásobníka umývací prostriedok (mohlo by to nenapraviteľ-
ne poškodiť zmäkčovač vody).
Aby sa zabránilo korózii, vždy keď potrebujete pridať soľ, musíte do-
končiť postup pred začiatkom umývacieho cyklu.
PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA

Leštidlo uľahčuje SUŠENIE riadu. Dávkovač leštia-
ceho prostriedku A treba naplniť, keď na ovláda-
com paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ LEŠTIDLO 

 .
NIKDY nelejte leštidlo priamo do vaničky 
umývačky.

PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
Dávkovač umývacieho prostriedku otvorte pomocou otváracieho 
zariadenia C. Umývací prostriedok dávajte iba do suchého dávkovača D. 
Umývací prostriedok na predumývanie dajte priamo do vaničky.
Ak používate umývací prostriedok typu „všetko v jednom“, odporúčame 
použiť tlačidlo TABLETA, pretože upraví program tak, aby sa vždy dosiahli 
najlepšie výsledky umývania a sušenia
Ak používate čistiaci prostriedok, ktorý nie je určený na umývačky, 
môžete tým spôsobiť poruchu alebo poškodenie spotrebiča.
SYSTÉM NA ZMÄKČOVANIE VODY 
Zmäkčovač vody automaticky znižuje tvrdosť vody, čím zároveň zabraňuje 
tvorbe vodného kameňa v ohrievači a prispieva k vyššej efektivite umývania. 
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a  preto je 
nutné pravidelne dopĺňať zásobník soli, keď bude prázdny. 
Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – 
regenerácia sa vykonáva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená 
na 3.
Proces regenerácie sa začne počas záverečného oplachovania a skončí sa 
počas fázy sušenia ešte predtým, než sa skončí celý cyklus. 
• Pri regenerácii sa spotrebuje: približne 3,5 litra vody;
• Pridá k cyklu dodatočných 5 minút; 
• Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVÉ POUŽITIE

Pred použitím spotrebiča si pozorne prečítajte Bezpečnostné Pokyny. 

TABUĽKA PROGRAMOV

PRE ZÍSKANIE PODROBNEJŠÍCH IN-
FORMÁCIÍ NASKENUJTE, PROSÍM, QR 
KÓD NA VAŠOM SPOTREBIČI.

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK INDESIT. 
Ak chcete získať komplexnejšiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosím, svoj spotrebič na: www.indesit.com/register

Program Opis programov Fá
za

 
su

še
ni

a
A

ut
o 

D
oo

r Dostupné 
možnosti *)

Trvanie 
umývacieho 

programu 
(h:min)**)

Spotreba 
vody 

(litre/cyklus)

Spotreba 
energie 

(kWh/cyklus)

1. 
Eko 50°- Program Eco je vhodný na umývanie bežne zašpineného 
kuchynského riadu, preto ide o  najefektívnejší program na tento 
účel z hľadiska spotreby energie a vody, ktorý sa používa na stano-
venie súladu s legislatívou Ecodesign v rámci EÚ.

   3:10 9,5 0,75

2. Auto Intenzívne 65°- Automatický program na silne znečistený 
riad a panvice (nepoužívajte na krehké kusy riadu).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Zmiešané 55° - Automatický program pre normálne zašpine-
né panvice a riad.   1:30 - 2:30 14,5 - 16,0 1,15 - 1,30

4. Sklo 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré sú citlivejšie na vyso-
ké teploty, napríklad poháre a šálky.   1:40 12,0 1,20

5. 
Fast&Clean 28’ 45° - Program, ktorý sa používa pri polovičnom na-
plnení mierne zašpineným riadom bez zaschnutých zvyškov jedla. 
Nemá fázu sušenia.

-   0:28 9,0 0,50

6. 
Extra Hygiena 65° - Normálne až silne zašpinený riad – zahŕňa do-
datočné antibakteriálne opláchnutie. Možno ho použiť na údržbu 
umývačky.

-   1:40 12,0 1,30

7. 
Extra 50° - Program, ktorý umožňuje umývať veľmi veľké kusy 
v spodnom koši. Čistiaci prostriedok naneste priamo do vaničky, nie 
do zásobníka. Pri tomto cykle by ste mali horný kôš vybrať.

- -   1:30 11,0 1,20

8. Predumývanie - Na odmočenie riadu, ktorý sa bude umývať ne-
skôr. Pri tomto programe sa nepoužíva umývací prostriedok. - -   0:12 4,5 0,01

9. Push&GO 50° - Každodenný prací a sušiaci cyklus, ktorý zabezpečuje 
výsledok umývania za krátky čas bez potreby predumývania riadu.   1:25 11,5 1,10

1. Kontrolka vypínača Zap.–Vyp./ 
Resetovanie

2. Tlačidlo na voľbu programu
3. Kontrolka Doplniť soľ
4. Kontrolka Doplniť leštidlo
5. Číslo programu a ukazovateľ času 

odkladu
6. Displej
7. Kontrolka posunutia štartu

8. Kontrolka Multizone náplň
9. Tlačidlo Push&GO
10. Tlačidlo posunutia štartu
11. Tlačidlo Multizone náplň s 

kontrolkou
12. Tlačidlo Tableta (Tab) s 

kontrolkou
13. Tlačidlo Štart/Pauza s 

kontrolkou

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

A

C
D



SKStručný Návod

11

Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

Údaje zprogramu EKO sú namerané v laboratórnych podmienkach podľa európskej normy EN 60436:2020.
Poznámka pre Skúšobné laboratóriá: O informácie o podmienkach vykonania komparatívnej skúšky EN môžete požiadať na adrese:  
dw_test_support@whirlpool.com
Príprava riadu pred umývaním nie je potrebná pri nijakom program.
*) Nie všetky možnosti možno použiť súčasne s inými.
**) Hodnoty uvedené pri iných programoch ako Eko sú iba orientačné. Skutočný čas sa môže líšiť v závislosti od mnohých faktorov, ako sú teplota a tlak privádza-
nej vody, teplota vmiestnosti, množstvo umývacieho prostriedku, množstvo a typ vloženého riadu, jeho rozloženie, ďalšie zvolené možnosti akalibrácia senzoru. 
Kalibrácia senzoru môže predĺžiť trvanie programu až o20 minút.

POSUNUTIE ŠTARTU - Začiatok programu možno posunúť o 1 až 12 
hodín.

Po spustení programu už funkciu posunutia štartu nemožno nastaviť.     

TABLETA (Tab) - Ak používate prášok alebo tekutý umývací pro-
striedok, táto možnosť má byť vypnutá.    

MOŽNOSTI A FUNKCIE
MOŽNOSTI si môžete zvoliť priamo stlačením príslušného tlačidla (pozri OVLÁDACÍ PANEL). Ak možnosť nie je kompatibilná so zvoleným programom 
(pozri TABUĽKU PROGRAMOV), 3 razy rýchlo zabliká príslušná LED kontrolka a ozve sa pípanie. Možnosť sa neaktivuje.

MULTIZONE - Ak je potrebné umyť menej riadu, možno použiť polo-
vičnú náplň, aby sa ušetrila voda, elektrina a umývací prostriedok.   

V štandardnom nastavení umývačka umýva riad vo všetkých košoch.    

UKLADANIE RIADU DO KOŠOV KAPACITA: 14 štandardných súprav

PUSH&GO - Tlačidlo Push&GO je ľahko rozoznateľné tlačidlo 
umožňujúce priamy prístup k programu Push&GO, umývaciemu cyklu, 

ktorý zabezpečuje skvelý výsledok umývania za krátky čas. Nemusíte si robiť 
starosti s výberom programu, cyklus Push&GO urobí prácu za vás.  
Ak chcete zvoliť program Push&GO, zapnite spotrebič, stlačte iba tlačidlo 
Push&GO, 3 sekundy ho podržte a následne do 4 sekúnd zatvorte dvierka.   

EXTRA - S programem EXTRA lze provádět intenzivní mytí nádobí 
velkých rozměrů s maximální výškou do 53 cm: plechy a mřížky trouby, 

sběrné nádoby na zachycení zbytků z pečení, mřížky varné desky, velké 
hrnce, servírovací talíře a talíře na pizzu a filtry odsavače z nerezové oceli.
Za účelem naložení velkorozměrného nádobí je třeba vyjmout horní koš.

Koš lze vyjmout po otevření pravé i levé příchytky. 
Když je horní koš vložený, příchytky musí být vždy 
zavřené.

Aby se proud vody mohl dostat ke všem částem 
nádobí, umístěte jej podle obrázku.
Při použití jiných mycích cyklů než EXTRA 
neuvádějte myčku do činnosti bez horního koše. 
Za účelem provedení cyklu EXTRA nadávkujte 
mycí prostředek přímo do mycího prostoru, a ne 
do příslušného dávkovače.

Auto Door je konvekčný systém sušenia, ktorý automaticky otvorí 
dvierka počas/po fáze sušenia, aby každý deň zaručil výnimočný 
výsledok sušenia. Dvierka sa otvoria pri teplote, ktorá je bezpečná pre 

váš kuchynský nábytok.
Ako doplnková ochrana pred parou bola k umývačke priložená špeciálne 
navrhnutá ochranná fólia (V závislosti od typu modelu možno bude 
potrebné ho kúpiť). Spôsob nainštalovania ochrannej fólie nájdete v NÁVODE 
NA INŠTALÁCIU.

VRCHNÝ KÔŠ

(príklad naplnenia vrchného 
koša)

Ukladajte doň krehké a 
ľahké nádoby: poháre, šálky, 

tanieriky, nízke šalátové 
misky

SPODNÝ KÔŠ

(loading example for the lower rack)
Na hrnce, pokrievky, taniere, šalátové misy, príbor a pod. 
Veľké taniere a pokrievky by mali byť uložené po bokoch, 

aby na ne ostrekovacie ramená nenarážali.
Spodný kôš má opory proti prevráteniu, ktoré možno 
použiť v zvislej polohe pri ukladaní tanierov alebo v 

horizontálnej polohe (nižšie) pre ľahké uloženie panvíc a 
šalátových mís.

SKLÁPACIE 
KLAPKY S 
NASTAVI-
TEĽNOU 

POLOHOU

KOŠÍK NA PRÍBOR

Je vybavený hornou mriežkou na lepšie 
rozloženie príboru. Musí byť uložený iba v 

prednej časti spodného koša.
Nože a ostatné kusy príboru s ostrými 

hrotmi treba uložiť do košíka na príbor 
hrotmi nadol, alebo musia byť uložené 

vodorovne v naklonených priehradkách 
na vrchom koši.



12

Stručný NávodSK
Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.ČISTENIE A ÚDRŽBA

Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
• Použitie QR kódu na produkte.
• Našej webovej stránke docs.indesit.eu a parts-selfservice.whirlpool.com.
• Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Informácie o modele získate cez QR kód na energetickom štítku. Na štítku tiež nájdete identifikačné číslo modelu, ktoré môžete 
použiť na vyhľadávanie v registri na portáli https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA ČISTENIE OSTREKOVACÍCH RAMIEN

A A

B

C

V prípade, že nájdete cudzie telesá (napr. úlomky skla, porcelánu, kostí, ovocné seme-
ná a pod.), opatrne ich vyberte. 
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu čerpadla (čierny dielec) (obr. 4).

Horné ostrekovacie rameno od-
stránite pootočením plastového 
upevňovacieho krúžku v  smere 
pohybu hodinových ručičiek.

Spodné ostrekovacie ra-
meno možno vybrať po-
tiahnutím nahor.

PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA

Umývačka sa neplní 
vodou.
Zobrazenie na displeji: H 
6 a LED dióda ZAP./VYP. 
rýchlo bliká.

V prívode nie je voda alebo je uzavretý ventil. Presvedčte sa, či je v prívode voda a či tečie voda z kohútika.

Prívodná hadica je ohnutá. Presvedčte sa, či prívodná hadica nie je ohnutá (pozri kapitolu INŠTALÁCIA), znovu umývačku 
naprogramujte a spustite.

Sitko v prívodnej hadici na vodu je upchaté; je 
potrebné ho vyčistiť. Po overení a vyčistení vypnite a zapnite umývačku a reštartujte nový program.

Umývačka riadu predčas-
ne dokončí cyklus.
Zobrazenie na displeji: 
15 a LED dióda ZAP./VYP. 
rýchlo bliká.

Odtoková hadica je umiestnená príliš nízko 
alebo voda odteká do domáceho odpadového 
systému.

Skontrolujte, či je koniec odtokovej hadice umiestnený v správnej výške (pozri kapitolu 
INŠTALÁCIA). Skontrolujte, či voda odteká do domáceho odpadového systému a v prípade 
potreby nainštalujte ventil na prívod vzduchu.

V prívode vody je vzduch. Skontrolujte, či prívod vody neprepúšťa alebo či dovnútra nevniká vzduch z iných dôvodov.

URIEŠENIE PROBLÉMOV Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.
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